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TEKCT PEKAAMH S5sIK OOHH I3 THIIIB TEKCTY (HA MATEPIAAI
HIMEIIBKOMOBHHX TEKCTIB PEKAAMH)

K. . Baron*

Y cmammi nopyweHo numaHHs npo me, Ul MOXNHO MEKCM pPeKIaMU 88aXamiu OOHUM i3
munie mekcmy, aoXe BUSHAUEHHs mekcmy documb ob'emHe Ui xapaxkmepusyemovesi HUSKOM
Kamezopiti ma O03HAK, NPUMAMAHHUX 00CaiOKYyeaHomy noHammio. Ha niocmaei docmynHux
orKepes ma onpayroeaHsb uwo0o noHsmms "mexcm” npedcmagneHo O6TPYHMYBAHHS. NOHSAMMSL
"mexcm pexnamu”. Y 00Ca0XKeHHI meKem peraamu po3ansioaemo sk ocobnusuil eud KOMYyHIKayi,
OCKUIbKU  Ti020 JIeKCUKO-2POMAMUYUHA, CUHMAKCUUHA OpeaHizayis ma QYHKYIOHAIbHA
cnpsamogaHicme 00801 ceoepiOHA. [IPoaHANI308AHO OCHOBHY Memy pPeKadMU, 3a80aHHSL SKOi —
NpUBepHeHHs Yyeazu Ui UKIUKAHHS THMepecy, W0 CNOHYKAe asmopie periamMHO20 mekcmy 00
8UKOPUCTNAHHSL PISHUX JUH2BICMUUHUX MO NCUXOJI02IMHUX NPUUOMIS. Oco6Jluey ysazu npuoiieHo
NpazmamuyHill OpleHmayii, NPUSHAUEHHS KOl NoJsleae 8 NepeKoHaHHI U 8NIUBOSL Ha adpecama.
BuokpemneHo 0CHO8Hi 03HAKU MeKcmy perkaamu Yy ix CniegioHOWeEHHI 3 O3HaKaMu meKcmy
3azanom. LlinicHicme mekcmy, abo iHakwe €eOHICMmb memu MmeKcmy, 3YMO8JeH020 EOHICMIO
KOMYHIKAMUBHO20 HAMIDY ASMOPA, SUSHAUEHO HAUBANIUBIULON XAPAKMEPUCMUKOW MmeKcmy.
Boanocsi docnioumu, sik 30iliCHIOEMBCS. MEXAHIBM 81000pY eslemMeHmi8 3micmy mekcmy peKaamu,
0e HeobXIOHUM cmae 6CMAHO8eHHS. KOHMAKMY A8MOPA PEeKJIAMHO20 MeKcmy 3 adpecamonm.
Bys10 posa/istHymo ceoepioHicme Ymos KOMYHIKAUI 8 peKNaMHOMY MeKCMi, (haKmopu. U8y, U0
CNpusiioMe  YCIUHOCMI  CNPULLMAHHSL  PEKIAMHO20 NOBIOOM/IEHHS, adxKe MeKCm  pexadmu
Micmums He MinbKU MOEHUU, ane Ui eKCMpOaiHe8ICMUYHUL KOMNOHEHM, OCKLIbKU eepbanibHI
3HaKU 30iCHIOIOMb €80T KOMYHIKAMUBHI (PYHKUIL Y 83aemo0ii 3i 3HaKamu HWoil, HeeepbabHOT
npupoou. 3'sicoeaHo, wWo N0 BNAUBOM peKNaMU ei06yeaemvbcss pegoOpMYEaHHS MO8U,
ymeoproemocst  ocobnuea cpepa  KOMYHIKAUIL 31 CBOEPIOHON  MO80H,  0COOAUBOIO
MepMIHOCUCEMOI, CNEeYUDIUHUMU NPUHUUNAMU CMBOPEHHS NOBIOOMIEHb | Kpumepiamu ix
epexmueHocmi.

Knrouoei cnoea: mexkcm, mun mekcmy, mekcm pekaiamu, 00UHUYSL KOMYHIKAYIL, 3MicmosHa
YinicHicmb, IHpopmamueHicme.
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ADVERTIZING TEXT AS A ONE OF THE TEXT TYPES (ON THE BASIS OF
GERMAN ADVERTISING TEXTS)

K. Y. Bayun

The article discusses the question of whether the text of advertising can be considered one of
the types of text, because the definition of the text is quite voluminous and is characterized by a
number of categories and features inherent in this concept. On the basis of the available sources
and studies on the concept of "text", a justification for the concept of "text advertising”. The study
identifies the main features of advertising text in relation to the characteristics of the text as a
whole. The integrity of the text, or otherwise the unity of the theme of the text, due to the unity of
the communicative intent of the author is determined by the most important characteristic of the
text.

The text of advertising is considered in the research as a special type of communication,
since its lexical, grammatical organization, syntactic organization and functional orientation is
quite peculiar. The main goals of advertising are analyzed, which task is to attract attention and
arouse interest, which encourages the authors of advertising text to use different linguistic and
psychological techniques. Particular attention is paid to the pragmatic orientation, which purpose
is to convince and influence the addressee.

We were able to investigate how the mechanism for selecting the content of the content of
advertising text, where it becomes necessary to establish contact of the author of the advertising
text with the addressee.

The peculiarities of communication conditions in the advertising text were considered as
influencing factors that contribute to the successful perception of the advertising message, the
text of the advertisement contains not only a linguistic but also an extralinguistic component,
since verbal signs exert their communicative functions in interaction with signs of a different, non-
verbal nature.

It has been found out that under the influence of advertising there is a reformation of the
language, a special sphere of communication is formed with a peculiar language, special term
system, specific principles for creating messages and criteria for their effectiveness.

Keywords: text, text type, text of advertising, communication unit, content integrity,
informative content.

MOBAEHHI, e TEeKCT BHU3HAIOTh MOBHUM
TBOPOM, 1110 peaaisye TIOTEHITi],
3aKAQeHi B MOBHIH cHCTeMi; OOWHHILL

IlocTaHOBKa HAayKOBOI NpPoGAeMH.
CydacHa AIHTBICTHYHA HayKa IIPOSIBASIE
0ocobOAMBUM  iHTepec [0 BHUBYEHHH

COILIiaABHOTO XapaKTepy MOBH, IPUPOIU
ii cowiaapHOi mudepeHIiamii BiAIOBiAHO
OO TIOMiAy CYCIIiABCTBa Ha COLiaAbHi
TPyIIH, [0 aHaAi3y THX 4YM iHIIUX CTHAIB,
PO3poOKM THUTaHHS  (PYHKIIIOHAABHO
3yyMOBAEHOI KOMIIO3UIIiHiHOI opranizartii
TEKCTiB Ta II00yOBH BHCAOBAIOBAHb,

BUSIBAEHHS KOMYHIKaTHUBHOI
CIIPIMOBAHOCTI MOBHUX OIVHUIIb,
YCTaHOBAE€HHH CBOEPIOHOCTI ii

KOMYHIKaTUBHO-IIparMaTHIHO1
CIIPSIMOBaHOCTI.

Croroani He icHye 4iTKOrO,
KOHKPETHOTO PO3yMiHHA TIOHSATTS
TEKCTY. Ilimz  TekcToM  PO3YyMiIOTH

OAUHUIII BHIIOTO pPIiBHA B MOBHIiH
CUCTEeMi Tmopsn i3 TaKUMH MOBHUMHU
OOWMHHUIEAMH, HgK ¢QoHeMa, Mopdema,
CAOBO, CAOBOCIIOAYYEHHSI, pPEYeHHd;
"MoBM B  mii", TOOTO  pes3yabTaT

BHKOPHUCTaHHA MOBHOI CHCTEMH B

CIIIAKyBaHHS, III0 BimoOpazkaroTb MeETy
Yy4aCHUKIB KOMYVHIKaIlil — agpecaHTa U
azapecaTa, IO BOAOMIIE CMHCAOBOIO Ta
dopMarbHOIO 3aBEPINEHICTIO. YCi pasoMm
TAyMadeHHsI TeKCTy AMIIe Yy CBOil
CYKYIIHOCTi 37aTHI PO3KPUTHU TOYHO U
aleKBaTHO HOro 3MiCT.

BiapmricTb YYE€HUX OCHOBHHUMH
TEKCTOBUMU KaTeropiaMH, 110
CTAHOBASITb BAACHE BU3HA4YEHHS TEKCTY,
BU3HAIOTE HOTO CTPYKTYPHY 3B'S3HICTB,
3MICTOBHY IIAICHICTB Ta CMHCAOBY
3aBEPUIEHICTD, 4 TAKOXK TEKCTYaABHICTb,
Opi€eHTOBaHyY Ha agpecarta.

OcHOBHUMU nmapaMeTpamMu
TEKCTYaAbHOCTi €: Koresiga - 3acobu
3B'A3KY MIiXK KOMIIOHEHTaMHU B
TEKCTOBOMY BiZIpi3Ky; KOTE€PEHTHICTb —
CMHCAOBA  €OHICTb  TEKCTY, Horo
IIiAiCHICTE; HIparMaTUdHa yCTaHOBKA, a
TAKOXK  IHTEHId (koMyHIKaTUBHUU
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HaMip); CIIPUMHSATTS TEKCTY
PEeLHUIliEHTOM, TOOTO PO3yMiHHS TEKCTY,
Horo neKomyBaHHS; iHPOPMATUBHICTE —
CTYIIiHb HeCHOMiBaHKH ab00 HOBU3HU
iH(pbopMalii B TEKCTi; CHUTYaTUBHICTE;
IHTEPTEKCTYaAbHICTD - 3B'4A30K,
3yMOBA€HUH (POHOBUMH 3HaHHSIMH Ta
3Ha¥OMCTBOM 3 iHIIMMHM aHaAOTIiYHUMHU
TEKCTaMH.

Y manrifi pos3BiAlli MU po3raggaeMo
TEKCT aK OCHOBHY ONNHUILIIO
KOMYyHiKarii, 3acid 30epiranHa #
nepenadi ingopmariiii, popmy icCHyBaHHS
KYABTYPH, HPOAYKT II€BHOI iCTOPHUYHOI

€II0XM, IHAUBIAyaAbHY  MOBAECHHEBY
dopmy BigobpazkeHHS MiHAICHOCTI, $K
Oyab-IKy BepOanizoBaHy [iro
MOBAEHHEBO] IMIFIABHOCTI AIOTUHU
He3aAeXKHO Bixm ¢opmu abo crocoly
Bepbaaizartii, IIHCEMHi i YCHi
CTPYKTYPHO, CEMAaHTHUYHO %1
KOMYHIKaTUBHO 3aBeplIeHi
IIOBiIOMAEHHSI.

OCKIABKHM TEKCT BUBYAETHCS HE AUIIIE
Ha piBHI MOBU, aae M MOBAEHHH, €
pe3yAbTaTOM KOMYHIKAQTHUBHHUX AaKTiB,
METOI0 HaIloi CTaTTi € [OOCAiKEeHHH
TEKCTy peKaaMH SK OOUH i3 THUIIB
TEKCTy Ha MaTepiaai HiIMEIIBKOMOBHOI
pekaamu. HasBaHa wMeTa 3yMOBAIOE
HU3KY 3aBAaHb, a caMe: OOIPYHTYBaTU
[IOHATTS 'TEKCT peKAaMu "; BU3HAUUTU
OCHOBHI O3HAKH TEKCTy peKaaMH B ixX
CIIiBBiIHOIIIEHHI 3 O3HAKaMH TEKCTy
3arasoM; pO3TASHYTH OCHOBHY METY
pekaammy; 3'cyBaTH XapaKTepPUCTHUKU
TEKCTy pPeKAaMH; MOOCAIIUTH MeXaHi3M
BiIOOPY  €AEeMEHTIB  3MiICTy  TeKCTy

peKaaMu;  PO3TAIGHYTH  CBOEPIIHICTH
YMOB KOMYVHIKallil B peKAAMHOMY TE€KCTI,
dakTOpU  BIAUBY, IO  CIPUSIOTH

YCHIIIHOCTI CHOpPHUHMAaHHA PEKAAMHOIO
IIOBiIOMAEHHI.

BiamoBigHoO 40 IIOCTaBAEHHX METH Ta
3aBJaHb Y [JOCAi/I’>KEHHI BHKOPHCTAHO
KOMIIA€KC METOAIB: 1) MeTOoI HAyKOBOIO
CIIOCTEPEKEHHSI; 2) METO[,
AIHTBiCTHYHOIO  omucy; 3)  METOoL
Kaacudikallii MOBHHX OOHHUIL; 4)
CTATUCTHUYHUH MeToHd; S) KOHTEKCTHO-
curyaTuBHUM MeTon. KoMIIAeKCHICTH
3aCTOCYyBaHHA  3a3HAdYeHUX  METOMiB
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IIOKAMKaHa 3a0e3leYUTH MHOXKHHHICTh
AIHTBICTUYHOTO aHaAidy MOBH CydacCHOI

peKAaMHu.

AHaai3 ocTaHHIX #JocaimxkeHB Ta
nyOaikamii.  [[oCAiKEeHHS ~ TEKCTY
peraamu aK 0cob6AMBOTO BUIY

KOMYHIKallii CTOITh Iepes y4€eHUMHU BXKe
He mnepmui pik. Lt Temi Oyao
IIPHUCBAYEHO HHU3KY JOCAII?KEHB,
IIPUYIOMY B pisHHX raAy3qax
rYMaHITapHUX HayK, MO€ PO3TASHYTO
TEKCT PEKAAMM 3aA€XKHO BiZl CTPYKTYpPH,
BIIIIOBIIHO 3 Pi3HUMH MOBHUMHU
npuioMamy, 3 [IO3UIIi1 roro
VHIKQABHOCTI ¥ y MapaaurMi TEKCTiB
cydacHoi kKoMyHikarlti. TekcT peraaMu
aK npeaMeT AIHTBICTHYHOTIO
[OCAII>KeHHST € 00'€KTOM aHaaily $K
3apy0OixKHHMX, TakK 1  BITYM3HAHUX
MOBO3HAaBLIiB, AKi JOCALIKYIOTh
PeKAaMHi TEKCTH B Pi3HUX aclleKTax:

1) 3araapHUH AIHTBICTUYHHIH OIIHC
PEKAAMHUX TEKCTiB - K. Bose,
O.l. 3eainceka, I'.I". [Touerios;

2) [OCAIAKEHHS II€EBHOTO AaCIHEKTYy
pekaaMu: IparMaAiHrBiCTUYHOTO  —
10.B. KopHeRa, T.M. AiBmiuii,
I.I1. Mot#iceeHKo, 10.B. CuapBecTpOB,
E.C. TepHep; IICUXOAIHI'BICTUYHOIO -

E. Makrperop, 10.0. CopokiH,
€.9. Tapacos; KOTHITUBHOTO -
B.I. OxpimeHKo, O.€. Tkauyk-
MiponIHHUYEeHKO;

3) BaacHe AiHTBicTHUYHUP aHaai3
pPeKAaMHHUX TeKCTiB Ha Pi3HHUX MOBHUX

piBHSX: doHETHUIHOMY -
O.A. KceH3eHKO, [.O. Aucuukina,;
AEKCUYHOMY - [.O. CokonoBa,
C.A. ®enopertp; MopgoaoTiyHOMY — —
O.1. 3eainceka, B.B. 3ipka,
€.I1. IcakoBa; CHUHTAKCHYHOMY Ta

CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHOMY -
O.1. 3eainceka, H.A. KoBaaeHko,
10.B. Kopuera, O.B. MenBeneBa; aHaai3
TEKCTOBUX  KaTeropii y  pekaawmi
—-H.T. T'ymeHIoK, H.A. KoBaa€eHKO,
M.A. Kpamapeunko, T.M. AiBuuir;

4) JOOCAIZKEHHS pexKAaMHOIO
LOVCKYPCY - H.A. Boakoros,
A.O. Hemroxin, A.l. Pamy, O.€. Tkauyk-
MipomHuyeHKo Ta iH.

Y HiMenpKilt AiHrBicTHI 6araTo pobiT
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IIPUCBSUYEHO AIHTBICTUYHHM acIlleKTaM
peraamu [8; 9]|. Y poborax HiMEIBKHX
Y4YE€HHX [JOCAIIZKEHO MOBHY CTOPOHA
peKaaMH 3 ypaxyBaHHSM [IOCSATHEHb
IICUXOAOTII, IICUXOAIHTBICTUKU Ta
cortionorii (Dreike, Baumgart, Urban, Di
Meola). [docAigfHUKIB I[iKaBUTh, $Ki
MOBHi 3aco0H BUKOPHUCTOBYIOTHCH B
TEKCTax pPeKAaMH [Ad IIiABUIIIEHHS
epeKTUBHOCTI ii
IIPUYNHN BUKOPHCTAHHS caMe THUX, a He
IHIIUX  3aco0iB, o  Iepeadadac
000B'A3KOBE 3aAYYEHHS 10 JOCAiIKEeHHS
€KCTPaAIHIBiCTUYHUX (PAKTOPIB.
BukAaZn OCHOBHOTO MaTepiaay
AOCAIMIKEeHHSA. Y HUBII AIHTBICTHYHHX
IIpalpb PEeKAAMHHH TEKCT PO3TAIAAIOTh

K  MOBAEHHEBHUH  akKT, COIliaABHO
neTepMiHOBaHUH, 1110 BOAOJIIE
HeoOXiMHUMU BAAQCTHUBOCTSIMH
KOMYHIKQTHBHOIO akKTy. TEKCT peKaaMu
€ IAAOKYTHUBHUM aKTOM i
XapaKTePHU3YEThCH aJIPECHICTIO Ta

LminecrpsiMoBaHicTio. BoamHodac y4eHi-
AIHTBICTH CTBEPKYIOTH, III0 BiH BOAOJIE
IIEPAOKYTUBHUM e(EeKTOM — BHUKAUKAE
IIO3UTHBHY a00 HeTraTUBHY €eMOLiHHYy
peakuiro B  anpecara, CIIOHyKa€e
agpecaTa A0 BUMHEHHS [Aii; pekaaMHUNU
TEKCT € CIAQHOBAHUM MOBAEHHEBUM
aKTOM: MOro 3MiCT IIOBHICTIO IIPOAYMAaHO
Y minroroBAeHO.

TexcT pekaaMM Ma€ ycCi O3HaKH, IO
XapaKTepU3yIOTh OyAb-dKHH TEeKCT, a
caMe BIJHECEHHd [0 II03aMOBHOI
IiHCHOCTI, CMHCAOBY  3aKiHYEHICTb,
3MICTOBY I[iAICHICTb, KOMYHIKAQTHUBHY
I[IA€CITPSAMOBAHICTb, MOBHY, CTPYKTYPHY

Ta KOMIIO3HULIIHHY 0(POPMAEHICTB,
BU3HAQYEHY KAHPOBY IIPUHAAEXKHICTD.
Biavnrictb PEKAAMHUX OTOAOIIIEHD

HAAEXUTb [0 HOPMAaTUBHUX TEKCTIB,
TOOTO XapaKTepPU3YETHCS IIAICHICTIO #
3B'SI3HICTIO. Taxki rnapameTpu
CTOCYIOTBCSI H€ TIABKM BHYTPilIHBOI
opraxisalii TekcTy, a ¥ 30BHIIIIHBOI, OO
KO HAAE€XKUTh B3aEMO/isI CEMaHTUIHUX
psaiB (BepbaabHOTO, BigdyaabHOTO,
3BYKOBOI'O, PUTMIYHOI'0) B pPEKAAMHOMY
[IOBiIOMAEHHI.

Opnieto 3 yMoB  e(eKTHUBHOCTI
Cy4acHOi pekaaMu € 30AaTHICTD

PEKAaMHOIO TEKCTy BIAMBATH Ha
oTpuMyBada iHdopmallii, H#oro movyTTs,
OazkaHHs, TIOTPebH, IIHHICHI opieHTAalTii.
Ilepexomauu OO0 PO3ragay PEKAAMHOIO
TEKCTy, 3a3Ha4yuMoO, 110 YHCAEHHI
OiAXoAW [0 MAOCAIIXKEHHI TEKCTy, €Ki
PO3POOAIIOTH y AIHTBICTHUIN, HEe 3aBXKIU
3aCTOCOBHI 0 PEKAAMHOTI'O TEKCTY 4epe3
Horo crnenudidyHy AE€KCHKO-TpaMaTHYHY
U CUHTAKCHYHy  Oprasisallilo, ii
(PYHKILIOHAABHY CIIPSIMOBAHICTb.

Tekct Bigirpae iIiCTOTHY poab Y

CIIPUPHATTI  peKAaMHU. OCHOBHUMH
IIASIMH pEKAAMU € IIpUBEPHEHHS yBard,
BUKAVUKaHHS iHTEepecy Ta

CTUMYAIOBaHHS 30yTYy, i IAS JOCATHEHHS
i€l MeTH yKAanadi peKAaMHOTO TEKCTY
3BepPTaAIOThCH OO0 BUKOPHCTAHHSI Pi3HUX
AIHTBiCTHYHUX Ta TIICUXOAOTIYHUX
nputiomiB. PekaaMHHHE TeKCT HOBUHEH
BUPI3HATHCHA  SCHICTIO, SCKpaBiCTIO,
AAKOHIYHICTIO, €KCTpaBaraHTHICTIO,
BHCOKOIIPO(eCiHHIM BUKOHAHHSIM.

Has peaaizarrii KOHKPETHOIO
iH(pbopMaIiHHO-KOMYHIKQTHBHOTO
3aBJaHHS  BapTO  3BEPHyTHUCS [0
dOpPMyAH BIIAMBY pPEKAAMM Ha IMICUXIKY
aronquHu  (AIDA): nmepmmi  eram  —
IIpUBEPHEHHA yBaru (Attention); apyruii
- mosiBa iHTepecy mo 3Mmicty iHdopmartii

(Interest); TpeTii - 30y A3KeHHH
b6axkanHa (Desire) mMaTu IpPOIIOHOBAaHE;
yeTBEpPTUH — CIHOHYKaHHA [0  mii

(Action), To6TO MO ITPUAOAHHS.

Koan wM#m roBopuMO IHpO TEKCT
peKaamMu, MOOTPiOHO BpaxoByBaTU TOU
dakT, II0 TEKCT € AUIle MOBHUM
KOMIIOHEHTOM CHCTEMH PEKAAMHOIO
IIOBiJOMAEHHS 3araAoM. [HIITIMET
KOMIIOHEHTaMH € BidyaabHi 3acobu:

pekaaMHa iArOCTpallis, rapHitypa
mwpudTy - Yy OPYKOBaHI pekaawi;
Bifleopsii, KOABOPOBE  O(POPMAEHHH,
3BYKOBi 3acobu (My3HKa, TOAOC 3a
KaZlpoM) — Yy TEAEBIi3ilHINA pekaami.
CyKyITHUH BIIAUB repepaxoBaHUX
KOMIIOHEHTIB  37aTeH  3a0e3neduTH

KOMYHIKQTHUBHHH  yCHIiX pPEKAaMHOIO
IIOBIJOMAEHHS 3araAOM.

TekcT y pekaaMi — 1€ HE IIPOCTO
MOBHa CKAaJ0Ba IIOBiIOMAEHHS, 1€
HacaMIlepes, CHCTeEMa ayAioBi3yaaAbHHUX
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3HAaKiB, IHTepIPETOBAaHUX PELUIIIEHTOM,
dKi CTAHOBAATH Yy HBOI'O CHCTEMY
y4aBA€Hb (3MiICTiB) 1 BKAIOYEHHX Y
CHCTeMYy IHINWX 3HaKiB, L0 MOiloTh Y
CYKyYIIHOCTI ¥ yTBOpPIOIOTH CKAaIHY
KOMYHIKQTHBHY OAWHHIII0O —  TEKCT
pekaaMu, IIii gKUM MH pPO3yMieMo
KOMIIAEKC CYKYITHO-(DYHKIIIOHYBaABHHUX
KOMIIOHEHTIB AIHTBiCTUYHOTO Ta
€KCTpPaAiHIBiCTHYHOTIO ITAaHy. BepbaabHi
3HaKU 3[iHCHIOIOTh CBOi KOMYHIKATHBHI
dyHk1ii y B3aemonii 3i 3HaKaMH iHIIOI,
HeBepbaabHOI mpuponu. Tomy anHaais
TEKCTYy ¥ BUSBAEHHS ocobAMBOCTeH Horo

PYHKIIIOHyBaHHH B cucreMi
KOMYHIKaIlii HeoOXiHO po3rasgaTu B
be3rocepeTHEOMY 3B'SI3KY 3

KOMIIOHEHTaMHU EKCTPaAiHTBiCTHUYHOTO
XapakTepy, aaXKe pPEeKAaMHHUH TEKCT
PO3yMilOTh fK "CyMy 3HAKOBHX CHCTEM,
CUTHaAIB Ta iHIIMX aapecHUX (pakTopiB"
[8]. o 3HaKOBHUX CHCTEM MOXKHa

BiTHECTH 6e3rocepe HBO MOBY,
300paskeHHd, 3BYK.
Yy IIPOLIeCi aHaaizy 3MICTy

PEKAAMHOIO TEKCTy Hac Oyae IliKaBHUTU
epeaoBCiM MeXaHi3M Bimbopy
€AEMEHTIB 3MICTy (AIHIBICTUYHHX Ta
€KCTPaAAIHTBICTUYHUX), opu AKOMY
OCHOBHY POABb Biflirpae cucreMa HeBHUX
IIpaBHA, II0 3aCTOCOBYIOTBHCH B IIPOILIECi
BimOopYy. Merta aBTOpa TEKCTY
peaaisyeTbcsa 3 ypaxyBaHHSIM
IpopeciiHMX, COILiaABPHUX, KyABTYPHUX,
BIKOBHX Ta CTaTe€BUX 0COOAHMBOCTEN
ayauTopii penumieHTiB, 110 3YMOBAEHO
BXKUBAHHSAM y peKAaMi IIparMaTH4YHO
e(peKTUBHHUX 3aCO0iB.

CBoepigHicTP yMOB KOMYHIiKamlii B
peKAaMHOMY TEKCTi BHIIAMBA€E 3 HOTO

oparMaTHu4HOI CIIPSIMOBAHOCTi:
PEKAAMHHH TEKCT MIiCTUTH iHdopMallito,
IIPU3HAYEHHH SKOi rIoAdrae B

IIepeKoOHaHHI ¥ BIIAMBI Ha ajpecara.
[IparmMaTUYHUE HaAIpPsaIM [OCAIIKEHHS
pPeKaaMHHX TEeKCTiB ma€ IIiacTaBH
po3radmaTy Pi3Hi MOBHI Ta I103aMOBHI
3aco0u BIIAMBY Ha PEIMIIi€HTa 3 TO3UILIil
ix JOLIIABHOCTI IAs JNOCATHEHHS
KOMYHIKQTHBHOIO HaMipy yKaaJadiB
TEKCTY.

[IparMaTU4YHUN AacCIIeKT PEKAAMHOIO
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TEeKCTy Oe3IocepefHbO IIOB'd3aHUM i3
Horo cBOEpPIAHOIO OpraHizalli€io, dgKa

XapaKTepHU3yeThbC HacaMIepesn
BUOOPOM  AEKCUYHHX, TIpaMaTHIHUX
OAUHUIIb, CTHAICTUYHUX  I[PHUHOMIB,
0COOAMBUM CHUHTaKCHCOM,

pos3TallyBaHHSIM TEKCTy Ha CTOpPIiHII,
BUKOPUCTAHHSIM NIPUUOMIB Bi3yaAbHOTO
BIIAUBY ToWI0. 3a BHU3HadYeHHaAM H.A
CarocapeBi, '"TekcT meTepMiHOBaHUN
IIoTPeboI0 CIIIAKYBaHHS, Yy pe3yAbTaTi
SJKOr0 OOWH TIIapTHEpP KOMyHiKaIlii
nepenae IIOBIJOMAEHHH IHIIOMY
IIapTHEPOBI [OAd TaKOro BIIAUBY Ha
HBOTO, SK€ IIEBHOI0 MipOI0 3MiHHAO 0
Horo IOBEAiHKY" [S]. Lle
BHCAOBAIOBaHHSI  IIIAKOM  CTOCYETBHCH
IOOCAIIKYBaHUX TEKCTIB.

HeoOxinHicTh YCTaHOBAECHHH
KOHTaKTy aBTOpa PEKAAMHOTO TEKCTYy 3
azmpecaToM  OMKTye  Bigbip  Takux
3aco0biB, g9Ki 6 BUKAMKAAW B OCTAHHBLOTO
BiJIIOBiHY IOBEAIHKY, TOOTO HEoOXimHa
opienTalris Ha ¢OHA 3HAHL MapTHepA,
Horo OocBif, cUCTeMy LliHHOCTeH, 110, 3i
CBOro OOKy, BIIAUBa€ Ha BHOIp IEBHUX
MOBHHX 3aco0iB, OCOOAHMBOTO CTHAIO

BUKAQIEHHS, BIIIIOBIIHOIO iMimKy
peKAaMOBaHOI'0O TOBapPY.

[IpoaHnaaizyemo OesiKi TEKCTHU
OPYKOBaHOL pekaamMu TYPUCTHUYIHOL
areHIrii:

Ruhe ist die erste Urlaubspflicht. Auf
Zypern.

Auf Zypern scheint die Sonne 340
Tage im Jahr. Auf die saubersten
Stréinde des Mittelmeeres kristallklares
Wasser lédt zZu ungetriibten
Badefreuden ein.

Die Luft ist rein und klar. Machen Sie
Urlaub in Hotels, deren Preis-Leistung-
Verhdiltnis untibertroffen in der Welt ist.
Gemessen Sie die einen seit Gotterzeiten
guten Weinen. Und 9000 Jahre alte
Kultur und die sprichwortliche
zypriotische Gastfreundschaft gibt es
kostenlos dazu. (Spiegel 24, 2018)

HaBenenuii TEKCT € OPYKOBAHOIO
PEKAAMOIO TYPUCTHUYHOTO areHTCTBA, IO
IIPOIIOHyE BiANIOYMHOK Ha Kinpi. VY
3raaHoMy IIpUKAAOl BincyTHd "mipama’
pekaama, TOOTO 3aKAWK CKOPHUCTATHCH
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IIOCAyTraMM 1Iii€i TypHCTHYHOI ipMH.
ABTOp TEKCTy 3BepPTa€EThCS HacaMIIEpen
OO0 eMOIiMHO-MOTHBAIlHHI#  cdepu:
TEKCT 3BOAUTBECS OO OIHCy OeHoTaTa

(ocTpoBa) yepe3  ONHC  IIPUPOIH,
MicCl1eBOi TOCTHMHHOCTI, JaBHIiX TPaaUIliii.
CmMucaoBa CTPYKTypa TEKCTY

peKAaMH  IIANOPAAKOBAaHA  €QUHOMY
KOMYHIKAQTUBHOMY 3aBIaHHIO:! Y IIbOMY
pasi 11e Hamip aBTOpa ySIBUTH OCTPIB SIK
ifjeasbHe Miclle [OAd BIANOYHUHKY, B
OIMUCOBiH (popMi HOBIAOMHUBIIN IIPO
moro repeBard. Kommosurtitina
3aBEPIIEHICTh TEKCTIiB BUHABASE TiCHHH
3B'SI30K 13 H0oro 3aronoBKoM: Ruhe ist die
erste Urlaubspflicht. Auf Zypern.

9lk MU BXKe 3raayBasH, OJHIEIO 3
HaWBaKAUBIIINX XapaKTEPUCTHUK TEKCTY
€ HOoro IIiAiCHICTB, TOOTO €OHICTHP TEMH

TEKCTY, 3yMOBAEHOT'O €IHICTIO
KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy aBTopa.
HagBhicTe y  TEKCTI  1O€eHTUYHHUX

CMHCAOBHUX CTHAICTHYHO 3a0apBA€HUX
€AEMEHTIB (emmireriB sauberste,
ungetriibte, untibertroffene, einzigartige,
sprichwértliche) CcTBOPIOE CBOEpPigHUMN
3MiCTOBHUH A€HTMOTHB, 3aBAIKH YOMY
TEKCT OPraHi30BYEThCH K €QUHE IIiA€.

deHOMEH IIiAICHOCTI TEKCTy MOXKe
OyTu PO3TASIHYTO TaKOXK i3
IICUXOAIHTBICTUYHOI IO3UIIii.
H.A. CarocapeBa BH3Ha4ya€e TEKCT K
CHCTEMY Bi3yaAbHUX/3BYKOBHX CHIHAAIB,
IHTEPIIPETOBAHUX  PELUIIEHTOM, SKi
YTBOPIOIOTHL y PELUIEHTa CHCTEMY
y9BA€Hb (3MicTiB) [5].

[HIIIOI0O XapaKTEPUCTHKOIO TEKCTy €
3B'93HICTL — 30iraHHda CTPOHOBHX i
HECTPOMOBUX €AEeMEHTIB
MOBH/MOBAEHHS, [esdKa OUCTPUOYILid,
3aKOHH gKOi BH3HA4YEHI TEXHOAOTI€I0
BinmoBigHOI MOBHU (3 Lii€l rmo3ullii B3araai
He MOKe OyTH He3B'SI3HUX TEKCTiB) [5].
Ha pgymky O.A. KameHcbkoi, "emHiCTH
TEMH nepeabadae HasBHICTb
CEMaHTHYHUX 3B'SI3KiB, THUM CaMHUM
IIOPOZKY€E 3B'dA3HICTb TEKCTY" [2].

Ille omuH nIpUKAAL TEKCTY PEKAAMU —
pekaama aBiakommnanii Lufthansa: Sie
sind weit gereist und haben uviel gesehen. Es
gibt nichts Neues unter der Sonne, denken Sie.
Doch dann entdecken Sie eine neue Art, Udaub

zu machen. Mit Lufthansa Tours. Lufthansa.

Y TexkcTi BUKOPHUCTAHO IIpHUiioM
MOTHBAllii: IPHUHIIUIIOBO HOBUM CIIOCIO
IIPOBOOUTH BIiAIYCTKY OAS AIOAWHH, SKa
Bciogu Oyaa # yce 0Oauuaa, IIPOIIOHYE
aBiakommnania Lufthansa. BupgianenHsa
Ha3BH KOMIIAHil IIAGXOM BiAMeXKyBaHHS
Bil TEKCTy [Oae IMiACTaBU PO3TASIAATH
IIEPIINH fK 3aroAoBOK. TeMma 3aBKIU
Bimirpae POAB dopmMasbHOTO
obMexxyBadya TEKCTy, III0 € OIHOYaCHO

IIOKa3HUKOM rioro CMHCAOBOI
3aBEPIIIEHOCTI.
BHCHOBKH H NEepPCIEeKTHBH

mocaimxenns. OTxe, IIpoaHaAi3yBaBIIH
TEKCT pPeKAaMH, MU [OIPUHIIAU [0
BHCHOBKY, III0 BiH Ma€ BCi O3HaKH, IO
XapaKTepU3yIOTh  Oyab-SIKHUH  TEKCT,
30KpeMa BiJHECEHHS [0 I103aMOBHOI
OIMCHOCTI, = CMHCAOBY  3aKiH4YEHICTb,
3MICTOBY I[iAICHICTb, KOMYHIKAQTHUBHY
LiAECTIPSIMOBAHICTh, MOBHY, CTPYKTypPHY
Ta KOMIIO3UIIiNHY 0POPMAEHICTB,
BHU3HA4YEHY KaHPOBY HaAEXKHICTB.
OkpiM TOro, TEKCT peKAaMH CMiAUBO
MOXKHa BIJHECTH OO0 OAHOIO 3 THIIB
TEKCTY, OCKIABKM BiH OIlepye TaKUMU K
KaTeropigaMu TeKCTy, fK i Oyab-gKui

TEKCT: Koresid, KOTE€PEHTHICTh,
IparMaTU4dHa  yYCTAHOBKA, IHTEHIIid
(koMyHIKaTUBHUU HawMip),
iH(bOpPMATHBHICTB, CUTYaTUBHICTBD,
IHTEPTEKCTYaAbHICTb.

Y  pmocaimxyBanHii  po3Bimui @ Mu
OOI'PYHTYBaAU MOHATTH "TEKCT peKAaMu"
M MOXKEeMO IiAcyMyBaTH, IO TEKCT
pekaaMu — Ile OCOOAWBHH THII TEKCTY,
1110 chopMyBaBCs B Pe3yAbTaTi IIEBHOTO
COILiaABHOTO 3aMOBAEHHA IIAS
BUPIIIEHHA KOMYHIKaQTHBHOTI'O
3aBIaHHd, III0 B yMOBax KOHKYPEHIIil
3AiMCHIOE BIIAMB Ha IIEBHY I'PYILy AIOAEH
[As 3a0e3ledeHHs IIPOCyBaHHA TOBapy,
ocAyry, imei.

Pexkaama ctae 06'€KTOM IOCAIIKEHHS
HHU3KH T'YMaHITapHHUX HayK, IIPH LLOMY
daxiBui B  KOXHIM i3  raayseh
PO3TASIAIOTh PEeKAaMy Il O0COOAMBHUM
KyTOM 30py, BHUBYAIOYM Ti 4YM iHIN ii
acleKTH. Y IbOMYy 3B'd3Ky MOOLIABHO
TOBOPUTH IIPO HEOOXiMHICTh BUPOOAECHHS
IHTErpoBaHOIO MiAX0OAy, AKHUH 3Mir Ou
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o0'emHaATH Pi3HI HAIPAMHU MOOCAITKEHD
oA MaKCUMaABHO IIOBHOTO PO3TASILY
deHOMEeHy peKAaMHU.

[lig BOAMBOM peKAaMH BigOyBaeTbCs
pecdopMmyBaHHSA MOBH, TOMY
CIIpaBeIANBO POOUTU BHUCHOBKH IIPO T€,
110 Pa3oM i3 PO3BHUTKOM PEKAAMHOIO
bizHecy copmMmyBasacs ocobamnBa cdepa
KOMYHIKalii 31 CBOEPIIHOI MOBOIO,
0COOAMBOIO TEePMiHOCHCTEMOIO,
crierupiYHIMU IPUHIIUIIAMU
CTBOPEHHS IOBiIOMAEHBL i KpUTepigMU
ix edpeKTUBHOCTI.
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